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АННОТАЦИЯ.
  

 Данная  разработка  представляет  контрольную  работу,  которая
составлена по грамматическим темам. В контрольной работе раскрываются
вопросы правильного употребления грамматических форм и конструкций.

Пояснительная  записка

Основными критериями выбора данной контрольной работы послужил
отбор  и  организация  учебного  материала,  тематическое  соответствие,
познавательные  функции.  У  студентов  уже  имеются  определённые
теоретические  и  практические  знания  по  грамматике.  Поэтому  важно
расширять,  углублять  и  систематизировать  их  знания.  В  связи  с  этим
представляется  целесообразным  рассматривать  не  отдельно  взятое
грамматическое  правило,  а  целый  ряд  грамматических  явлений,
функционально связанных между собой. Содержание контрольных заданий
по  дисциплине  «Английский  язык»  определяют  основные  нормативные
документы:

1) Федеральный  компонент  государственного  стандарта   полного
среднего (полного) общего образования (приказ Минобразования России «Об
утверждении  федерального  компонента  государственных  стандартов
начального  общего,  основного  общего  и  среднего  (полного)  общего
образования» от 05.03.2004 г. № 1089).

2)  Рабочая   программа  учебной  дисциплины  «Английский  язык»  по
профессии.
 Каждое задание содержит несколько предложений, отражающих содержание
программы  по  данной  учебной  дисциплине.  Каждый  ответ  на  вопрос
оценивается в 1 балл.

В контрольную работу включены вопросы следующих тем курса:

№ Наименование темы Количество
вопросов

1. Прилагательное 1(5
предложений)

2. Модальные глаголы и их эквиваленты 1(5
предложений)

3. Функции глаголов to have, to be 1(10
предложений)

4. Глаголы-сказуемые 1(13
предложений)

На подготовку к зачету отводится 90 минут. Студенты могут завершить
подготовку ответа  досрочно.



Контрольная работа по дисциплине «Английский язык».
1 вариант

I. Переведите предложения, содержащие разные формы сравнения, 
выпишите прилагательные, укажите степени сравнения.

1. The colder is the night, the warmer is the day. 
2. This car is newer than the previous one. 
3. Your test is better than mine. 
4. The Volga Hydro-Electric Power Station is the biggest in Europe. 
5. The more experiments we carry out, the more data we obtain. 

II. Переведите предложения,  выпишите модальный глагол или его 
эквивалент 

1. We are to go to the Far East on business. 
2. You should follow all the important scientific researches in your field. 
3. We mustn't cross the street on the red light. 
4. She couldn't show us the way to the nearest Metro station. 
5. I may open the window, it is hot here. 

III. Переведите предложения, выпишите глаголы to have и to be,укажите 
функции глаголов to have и to be (смысловой глагол, вспомогательный 
глагол, эквивалент модального глагола). 

1. Next month I will have to work. 
2. He had made an interesting report at the conference. 
3. We has just changed our plans. 
4. No special equipments are necessary to carry out the experiment. 
5. The talks were to be attended by the representatives of fifteen European 
countries. 
6. I have to come to the Institute at eight o’clock every morning. 
7. This instrument was preferred to all others because of its great reliability. 
8. A new research is being carried out successfully. 
9. We have a meeting every Monday. 
10. He is to visit the laboratories of the Institute.

IV.Переведите предложения,  выпишите глаголы
– сказуемые, определите их видовременную форму и залог. 

There are three basic welding methods: manual, semiautomatic and automatic. 
Manual welding is the oldest method, and though its proportion of the total 
welding market diminishes yearly, it is still the most common. Here an operator 
takes an electrode, clamped in a hand-held electrode holder, and manually guides 



the electrode along the joint as the weld is made. Usually the electrode is 
consumable; as the tip is consumed, the operator manually adjusts the position of 
the electrode to maintain a constant arc length.
Semiautomatic welding is becoming the most popular welding method. The 
electrode is usually a long length of small-diameter bare wire, usually in coil form, 
which the welding operator manually positions and advances along the weld joint. 
The consumable electrode is normally motor-driven at a reselected speed throught 
he nozzle of a hand-held welding gun or torch.
Automatic welding is very similar to semiautomatic welding, except that the 
electrode is automatically positioned and advanced along the prescribed weld joint.
Either the work may advance below the welding head or the mechanized head may
move along the weld joint.

Вариант2

I. Переведите предложения, содержащие разные формы сравнения. 

1. The scientists developed  new synthetic rubber products. 
2. The more I thought of that plan, the less I liked it. 
3. One of the most interesting buildings in England is St. Paul s Cathedral. 
4. Yesterday it was colder than any other day we had this summer. 
5. Smiles is the longest word in the English language because there is a 
mile between twos. 

II. Переведите предложения, подчеркните в каждом из них модальный 
глагол или его эквивалент. 

1. Every engineer has to know at least one foreign language. 
2. We were to stay at the office until the report was ready. 
3. He should try to find out all the essential facts connected with his work in the 
Antarctic 
4. I can go to Vologda by train or by airplane. 
5. They hope we will be able to reach the plant before it grows dark. 

III.Переведите предложения, выпишите глаголы to have и to be,укажите 
функции глаголов to have и to be (смысловой глагол, вспомогательный 
глагол, эквивалент модального  глагола). 

1. A fast reactor is a reactor in which litter or no moderator is used and in which 
the nuclear fissions are caused by fast neutrons. 
2. No electric device has only advantages. 
3. The energy industry is undergoing considerable development. 
4. A dry battery is a type of a small battery containing no free liquid. 
5. Copper has been used as a conductor since the beginning of the industry. 



6. There are two main differences between a nuclear power plant and a steam 
power plant. 
7. We were to send his letter of recommendation by air mail. 
8. He has to investigate a series  of accidents that have occurred in the locality 
during the last three months. 
9. These students have fire examinations. 
10. You will have to repeat the material of the lectures before the examination. 

IV. Переведите предложения,  выпишите глаголы - сказуемые, 
определите их видовременную форму и залог. 

Gas welding is a non-pressure process using heat from a gas flame. The flame is 
applied directly to the metal edges to be joined and simultaneously to a filler metal 
in the form of wire or rod, called the welding rod, which is melted to the joint. Gas 
welding has the advantage of using equipment that is portable and does not require 
an electric power source. The surfaces to be welded and the welding rod are coated
with flux, a fusible material that shields the material from air, which would result 
in a defective weld.
Arc-welding is the most important welding process for joining steels. It requires a 
continuous supply of either direct or alternating electrical current. This current is 
used to create an electric arc, which generates enough heat to melt metal and create
a weld. Arc welding has several advantages over other welding methods. Arc 
welding is faster because the concentration of heat is high. Also, fluxes are not 
necessary in certain methods of arc welding. The most widely used arc-welding 
processes are shielded metal arc, gas-tungsten arc, gas- metal arc, and submerged 
arc.



Выполнение  данных  заданий  отвечает  следующим  требованиям  к
уровню  подготовки  учащихся  по  соответствующим  направлениям
(профессиям)  или  программам   дисциплин федерального  компонента
государственных  образовательных  стандартов  профессионального
образования:
уметь :

 общаться (устно и письменно) на английском языке на повседневные
темы; 

 переводить (со словарем) английские тексты; 
 самостоятельно  совершенствовать  устную  и  письменную  речь,

пополнять словарный запас.

знать 
 лексический  (1200-1400  лексических  единиц)  и  грамматический

минимум,  необходимый  для  чтения  и  перевода  (со словарем)
иностранных текстов;

 лингвострановедческую,  страноведческую  и  социокультурную
информацию, расширенную за счет новой тематики и проблематики
речевого общения;

 технику  перевода  профессионально-ориентированных  текстов,
построенных  на  языковом  материале  повседневного  и
профессионального общения;

 практическую  грамматику,  необходимую  для  профессионального
общения на английском языке.

Использовать  приобретенные  знания  и  умения  в  практической
деятельности  и повседневной жизни.

Список используемой литературы:

Интернет ресурсы
english language.ru
enghelp. Ru
www. study. ru




